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قالب شامل تمام  ترکیبی از دستورالعمل واین مقاله،  —چکیده 

امه نبرای نگارش و ویرایش مقاله شما در ابزار شیوه اجزای مورد نیاز

را در  ها، حروف خاص، یا معادلاتمهم: هرگز سمبل تذکر*است. 

**تذکر مهم: فقط نام نویسندگان را  عنوان مقاله یا چکیده به کار نبرید.

و ...( را  مدیرعاملذکر کنید و سمِت نویسندگان )دانشجو، استاد، معاون، 

 (چکیدهیوه: ش) ذکر نکنید.

شیوه: نامه؛ )نگارش؛ ویرایش؛ شیوه؛ شیوه —های کلیدی هواژ

 های کلیدی(واژه

 (1عنوان مقدمه )  .1

 Word»تهیه شده و به صورت  MS Word 2013افزار این قالب در نرم

97-2003 Document » .رایشی لازم های ویویژگی بیشترذخیره شده است

شده است.  فراهم نویسندگان برای سهولت ه،سازی مقالبرای آماده

راحتی کار  -1مقالات به سه دلیل حائز اهمیت است: اجزای استانداردسازی 

های نگارشی مقالات برای سازی ویژگییکسان -2هنگام ویرایش مقاله، 

ایجاد هماهنگی بین مقالات  -3سهولت در انتشار فیزیکی و الکترونیکی، و 

ا هها، و شیوهها، فواصل سطرض ستونها، عرپذیرفته شده کنفرانس. حاشیه

در  ،نوع شیوه لازم برای هر بخشهایی از اند؛ مثالدر این فایل قرار داده شده

توانید نام شیوه را در پایان هر بخش در این مقاله نگاشته شده است که می

ای برای تعدادی از اجزای ویرایشی داخل پرانتز پیدا کنید. این مقاله توصیه

های های پیچیده و نمودارهای خاص ندارد. اگرچه شیوهرمولهمچون ف

نگارش متن داخل جدول قابل دسترس است. ویرایشگر مقاله باید تلاش 

 این مقاله هماهنگ و همسو باشد. با قواعد تدوین شده در ،کند که تمام اجزا

 (شیوه: متن)

 راحتی در کار  .2

 (2انتخاب قالب )عنوان  .2.1

ب مناسبی برای نگارش مقاله خود انتخاب ابتدا مطمئن شوید که قال

تنظیم شده است و برای درج نام دو  A4اید. این قالب در اندازه صفحه کرده

 مناسب است. سازمان

 ابزارهای نمایش .2.2

های بند را فعال و نشان کشخطار هنگام ویرایش، ک در برای سهولت

ها، مات ستونتوانید تنظیمی« View»در بخش « Ruler»کنید. با فعال کردن 

اجزای نامطلوب  ها و فواصل خاص را مشاهده کنید. برای پیدا کردنحاشیه

فواصل خاص، فواصل  فواصل بین سطر،، بین حروف فواصل بند همچون

 ابزارهای ( را در مجموعه¶های بند )ها نشانبین صفحات و سرفصل

«Paragraph ».فعال کنید 

 ن بخش معرفی کنید.ش خود را در ایحامیان پژوه

 حامیان() در غیر این صورت این مستطیل را پاک کنید.
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 حفظ هماهنگی در اجزا .2.2
ها به متن ک به ویرایش مقاله شما و اضافه کردن شیوهاین قالب برای کم

ها، ها، عرض و فاصله ستونآن در اختیار شما قرار گرفته است. تمام حاشیه

را تغییر  هاآناند؛ و نباید ها در این قالب تنظیم شدهفواصل سطرها و قلم

دهید. برای مثال حاشیه بالای صفحه در این قالب کمتر از حد معمول است 

کند تا مجموعه و نباید آن را تغییر دهید. حفظ این تنظیمات به ما کمک می

 و علاقمندان کنندگاناز مقالات کنفرانس را در اختیار شرکت اییکپارچه

 قرار دهیم.

 نامهسازی مقاله برای استفاده از شیوهآماده  .2

پیش از شروع ویرایش، برای احتیاط مطالب مقاله خود را در فایل 

نگهداری کنید.  ،ذخیره و آن را تا زمان ثبت مقاله در سیستم دبیرخانهدیگری 

از فواصل خاص استفاده نکنید و در انتهای هر پاراگراف فقط یک فاصله بین 

بندی نکنید )استفاده از سطر قرار دهید. هرگز مطالب مقاله خود را صفحه

گذاری رهها را شمازیرعنوان وها فواصل صفحه و فواصل سرفصل(. عنوان

 .شوندگذاری میشماره خودخودبه 2و عنوان  1 ننواع یهانکنید. شیوه

در آخر، کار نگارش را پیش از ویرایش به اتمام برسانید. به نکات و 

 های رایج هنگام نگارش دقت کنید:اشتباه

 هامخفف .2.1

اید، در نخستین کرده استفادههای عبارات را در متن مقاله اگر مخفف

را ذکر کنید. اگر این کار را در  هاآنعریف کنید و عبارت کامل استفاده ت

اید، بار دیگر در متن مقاله نیز عبارت کامل را ذکر چکیده مقاله انجام داده

  rms، و PSC ،IEEE ،SI ،MKS ،CGS ،sc ،dcهایی مثل کنید. مخفف

ها را در عنوان مقاله یا نیازی به تعریف ندارند. تا حد ممکن مخفف

 های متن قرار ندهید.نوانع

 واحدها .2.2

  سیستم واحدهایSI  ترجیحاً( یا(CGS  را به کار ببرید. واحدهای
فقط داخل پرانتز استفاده کنید.  را به صورت محدود و انگلیسی

در نام کالاهای تجاری همچون  استثنائاً واحدهای انگلیسی را 
 (فهرست موارد) تغییر ندهید.« اینچی 3.3هارد دیسک »

 دهای واحSI  وCGS  .اگر جریان  مثلاً را با یکدیگر ترکیب نکنید
را به آمپر و میدان مغناطیسی را به ارُستد گزارش کنید، معادلات به 

های واحدگذاری را با هم ترکیب خورند. اگر سیستمهم می
 اید، واحد هر پارامتر را در تمام معادلات ذکر کنید.کرده

 مثلاً با یکدیگر ترکیب نکنید.  را هاآنها و عبارت کامل مخفف 
«Wb/m2 » و«webers per square meter » ،قابل قبول هستند

قابل قبول نیست. در جملات متن مقاله نام « webers/m2»اما 
کمی »صحیح و « Henryکمی »کامل واحدها را ذکر کنید. مثال 

H ».نادرست است 

  :نادرست  .«23»صحیح و « 5.23»پیش از اعشار عدد صفر بگذارید
 است.  نادرست« cc»صحیح و « cm3»است. 

 معادلات .2.2

در این قالب فقط اصول کلی نگارش معادلات ذکر شده است. شما 

برای نگارش معادلات  Symbolیا  Times New Romanتوانید از قلم می

ها استفاده کنید. بهتر است معادلات پیچیده و طولانی را پس از ویرایش شیوه

 .وارد مقاله کنید

گذاری کنید. شماره معادلات بایستی داخل پرانتز و معادلات را شماره

کنید در سمت راست قرار گیرد. برای این ( مشاهده می1که در ) همان طور

 Hardاستفاده کنید و شماره را با فاصله خاص ) کشخطدر  ┘کار از نشان 

tab.رها و متغیوف یونانی را برای مقادیر تا حد ممکن حر ( به آن برسانید

( نمایش Long dashاستفاده نکنید. علامت تفریق را با خط فاصله بلند )

اید، ویرگول یا نقطه ویرگول ای که داخل جمله ذکر کردهدهید. پس از معادله

 قرار دهید.

 a + b = α (1)  

در وسط ستون قرار گرفته است.  ┴توجه کنید که معادله با نشان 

اید باید از قبل تعریف شده دله استفاده کردههایی که در معاحروف و سمبل

باشند یا بلافاصله پس از درج معادله تعریف شوند. برای ارجاع به معادله 

یا (« 1معادله )»( صحیح و 1) مثلاًفقط شماره آن داخل پرانتز را ذکر کنید. 

«Eq. (1) » .صحیح « ... (1معادله )»در ابتدا جمله  استثنائاًنادرست است

 است.

 های رایجشتباها .2.3

 جمع « ات»را با  آزمایشهای فارسی همچون گزارش و واژه
 نبندید.
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 «اجزای یک واژه نباید با  افزار خود را فعال کنید.نرم «فاصلهنیم
« دانندمی»و « هانویسنده» مثلاً از هم جدا شوند.« فاصله کامل»

نادرست هستند. )نحوه « می دانند»و « نویسنده ها»صحیح، 
را پیدا کنید و در  Insertدر بخش  Symbolفاصله: ازی نیمسفعال

Character code  200شمارهC  .که  همان طوررا وارد کنید
است و برای « Zero width non-joiner»بینید، نام این کارکتر می

 Shortcut keyمیانبُر  قرار دادنفاصله مناسب است. برای درج نیم
 Assignبا انتخاب  Ctrl+Space یفتعر را انتخاب کنید و پس از

سازی را به اتمام برسانید. به این ترتیب کلیدهای ترکیبی کار فعال
Ctrl+Space همچنین  فاصله درج خواهند کرد.در داخل متن نیم

 (استفاده کنید. Ctrl+Shift+2های ترکیبی توانید از کلیدمی

  نگارشی  و ، و ؛ را به جای علائم« و » علائم نگارشی فارسی
و ، و ؛ این « و » های ترکیبی به کار ببرید. کلید ;و  ,و  "انگلیسی 

و  Shif+Kاز  اندعبارتها به ترتیب علائم در اغلب دستگاه
Shift+L  وShift+T  وShift+Y. 

 ،باید بدون فاصله با واژه و دو نقطه نقطه ویرگول  نقطه، ویرگول
نادرست .« ثبت شد »صحیح و « ثبت شد.» مثلاًقبل درج شوند. 

 است.

  .حروف ة و ی عربی هستند و نباید به جای ه و ی استفاده شوند
شما به زبان عربی تعریف شده  عاملسیستماگر صفحه کلید در 

و  Findباشد، بایستی پس از اتمام نگارش مقاله با استفاده از ابزار 
Replace .حروف فارسی را جایگزین کنید 

 شود، مگر براى رفع ابهام در آورده نمى اضافه در خط ةکسر ۀنشان
 سواریاسب اسبِ سوارى، کند. مثال:کلماتى که دشوارى ایجاد مى

 در حالت مضاف، گاهى با صامت  رهرو، پرتو، جلو، کلماتى مانند
و گاهى بدون آن، مانند « پرتوى آفتاب»آید، مانند مى« ى»میانجى 

تابع تلفظّ « ى»جى آوردن یا نیاوردن صامت میان«. پرتو آفتاب»
 خواهد بود.

  ء»علامت  با، در حالت مضاف، غیر ملفوظکلمات مختوم به هاى »
 او ۀمن، نام ۀخان مثال: د:نشومى نشان داده

سایت برای کسب اطلاعات بیشتر درباره شیوه نگارش فارسی به وب

 .(persianacademy.ir) مراجعه کنید« فرهنگستان زبان و ادب فارسی»

دبیرخانه »مورد تایید « ویراستیار»افزار رای سهولت در کار از نرمهمچنین ب

استفاده کنید « ی، شورای عالی انقلاب فرهنگیرسانشورای عالی اطلاع

(virastyar.ir.) 

 استفاده از قالب  .3

پس از تکمیل موارد نگارشی، مقاله برای قرار گرفتن در قالب آماده 

گری از فایل قالب ایجاد و آن را نسخه دی Save asخواهد بود. با دستور 

«paper.doc »2513، یا 2515، 2552های کنید. اگر از نسخه گذارینام 

 Word 97-2003»کنید، فایل را به صورت استفاده می MS Wordافزار نرم

Document »در فایل جدید متن را پاک کنید و متن مقاله خود ذخیره کنید .

ارچگی در مجموعه مقالات کنفرانس را جایگزین کنید. برای حفظ یکپ

صفحه( قرار داده شده است. ما  2محدودیت تعداد صفحات مقاله )حداکثر 

صفحه یا بیشتر قبول کنیم. شما باید تعداد  8ای شامل توانیم مقالهنمی

یا کمتر  2با کوتاه کردن توضیحات و جملات به  صفحات مقاله خود را

های برسانید و نباید اندازه قلم، ارتفاع سطرها، فواصل بندها و سایر ویژگی

 .تغییر دهیدقالب را 

 هانویسندگان و سازمان .3.1

ای طراحی شده است که نام سازمان برای نویسندگانی این قالب به گونه

تلف یک سازمان( هستند تکرار های مخکه همه عضو یک سازمان )یا بخش

نشود. اگرچه حفظ ترتیب نویسندگان بر اساس تلاش و دستاوردی که در 

اند، در اولویت اول است. برای مثال اگر نویسنده اول و انجام پژوهش داشته

های جداگانه قرار گیرند و سوم عضو یک سازمان باشند، بایستی در ستون

صورت اگر نامشان در یک سطر قرار  . در غیر اینشودنام سازمان تکرار 

گیرد، عملاً جای نویسنده دوم و سوم عوض شده است و امتیاز نویسندگی 

این قالب برای درج نام دو سازمان  رسد.دوم مقاله به نویسنده سوم می

توانید به جای انجام مراحل زیر، قالب مناسب شما می طراحی شده است.

 سایت کنفرانس دریافت کنید.را از وب های مقاله خودبرای تعداد سازمان

مهم: برای حفظ یکپارچگی مجموعه مقالات کنفرانس، سمِت  تذکر

 عامل و ...( را ذکر نکنید.استاد، معاون، مدیرنویسندگان )دانشجو، 

برای تغییر  (:3اگر همه نویسندگان عضو یک سازمان باشند )عنوان ( 1

 فرض قالب به روش زیر عمل کنید:پیش

ها را تمام سطرهای مربوط به نویسندگان و سازمان (:4)عنوان  انتخاب الف.

 انتخاب کنید. 

پیدا کنید و  Page Layoutرا در بخش  Columns :هاتغییر تعداد ستونب. 

1 Column را انتخاب کنید.  

 سطرهای نویسنده و سازمان را برای سازمان دوم حذف کنید. حذف:ج. 
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برای تغییر  سازمان متفاوت باشند:اگر نویسندگان عضو سه ( 2

 فرض قالب به روش زیر عمل کنید:پیش

ها را انتخاب تمام سطرهای مربوط به نویسندگان و سازمان انتخاب:الف. 

 کنید. 

پیدا کنید و  Page Layoutرا در بخش  Columns: هاتغییر تعداد ستونب. 

1 Column را انتخاب کنید.  

 ن را برای سازمان اول کپی کنید.سازماسطرهای نویسنده و  کپی:ج. 

ندازید یدر انتهای هر مجموعه نویسنده و سازمان یک سطر فاصله ب یست:پِ. د

 های نویسنده و سازمان را پیست کنید. و در سطر بعد به تعداد لازم، مجموعه

های نویسنده و سازمان را به تعداد زوج از مجموعه ها:تغییر تعداد ستون. ه

تای آن را انتخاب کنید.(  4اگر پنج مجموعه وجود دارد،  مثلاً ید )انتخاب کن

را انتخاب کنید. اگر در مجموع به  Columns 2گزینه  Columnsدر بخش 

مجموعۀ نویسنده و سازمان داشته باشید، مجموعه آخر بایستی در به  3یا  3

 صورت یک ستونه و در وسط صفحه قرار گیرد.

 هاشناسایی عنوان .3.2

مقاله ایجاد  درمقاله و راهنمایی خواننده  دهیسازمانبرای  ،اهعنوان

 شوند. دو نوع عنوان در این قالب وجود دارد: عنوان اجزا، عنوان متن.می

های اجزا از نظر موضوع به یکدیگر مربوط نیستند. مثال: عنوان

های ویرایش شوند. از شیوه« 3عنوان »که باید با شیوه « منابع»و « قدردانی»

ها و جداول به ترتیب برای شکل« بالانویس جدول»و « زیرنویس عکس»

ای ندارد و باید به صورت دستی ویرایش شیوه« چکیده» واژهاستفاده کنید. 

 شود.

 مراتبسلسلههای متن، موضوعات را براساس ارتباط و عنوان

ر قرا مراتبسلسلهکنند. برای مثال عنوان مقاله در سطح اول می دهیسازمان

های متن در شوند. عنوانها به نوعی به آن مربوط میدارد و سایر عنوان

قابل « 4عنوان »و « 3عنوان »، «2عنوان »، «1عنوان »های چهار سطح با نام

« استفاده از قالب،»این دستورالعمل  4استفاده هستند. برای مثال در فصل 

 اند.ها استفاده شدهتمام سطوح عنوان

 هاها و جدولشکل .3.2

ها را در ابتدا یا انتهای ها و جدولشکل: هاها و جدولموقعیت شکل( 1

های بزرگ ممکن است فضای هر دو ستون مقاله هر ستون قرار دهید. شکل

را اشغال کنند. زیرنویس عکس باید زیر عکس باشد و بالانویس جدول باید 

اشاره  هاآنه ها را پس از اینکه در متن بها و جدولبالای جدول باشد. عکس

« 1جدول »و « 1شکل »شد، نمایش دهید. در داخل جملات با عبارات 

 دهی کنید.ارجاع

استفاده کنید. محورهای  8اندازه  B Lotus: از قلم متن داخل شکل( 2

نمودار را به جای مخفف با عبارت کامل مشخص کنید. برای مثال محور 

را به تنهایی درج نکنید. « I»د و نشان دهی« Iجریان، »یا « جریان»جریان را با 

  «.I (A)جریان، » مثلاً واحدها را داخل پرانتز نمایش دهید، 

 (5عنوان قدردانی )

توانید از افرادی که در به ثمر رسیدن پژوهش شما در این بخش می

نقش داشتند، تقدیر کنید. قدردانی از حامیان را در زیرنویس صفحه اول 

 مقاله قرار دهید.

های تحت پوشش رسی حاضر با ترجمه قالب مقالات کنفرانسقالب فا

IEEE های های آن حذف و بخششکل گرفته است و تعدادی از بخش

جدید به آن اضافه شده است. کار ترجمه و گرداوری مطالب در دبیرخانه 

رفع ابهام شما،  برای( انجام شده است. PSCالمللی برق )کنفرانس بین

شده است.  آورده 2ر کاربرد ترجمه شده در جدول های پُفهرستی از واژه

های این قالب و ترجمه آن با خواهشمند است برای بهتر شدن دستورالعمل

 تماس بگیرید. ir.com-psc@pscایمیل  نشانی

 جدول داخل یهاوهیش: 1 جدول

عنوان 

 ستون

 عنوان ستون

 زیرستون تونزیرس عنوان زیرستون

 متن
 برای ایجاد جداول دیگراین جدول را 

 الفکپی کنید.

داخل متن 

 جدول

داخل متن 

 جدول

 (زیرنویس جدول) س جدول یالف. مثالی از زیرنو

 
 (زیرنویس شکل) Text Boxعکس در  قرار دادن: نحوه 1شکل 

 لغتنامه: 2ل جدو

 معادل فارسی اژه انگلیسیو

استفاده کنید. این  Text Boxپیشنهاد ما این است که برای افزودن شکل از 

اضافه کنید، پایدارتر است. در  یماً مستقروش نسبت به حالتی که عکس را 

را برای  No Lineو  No Fillهای گزینه Text Box( Formatصفحه ویرایش )

 زمینه و مرز انتخاب کنید.رنگ پس

باشد. اما با توجه به محدودیت  dpi 300بهتر است کیفیت عکس حدود 

ها را با ابزار توانید کیفیت عکسمگابایت(، می 3حجم فایل )حداکثر 

Compress Picture .در صفحه ویرایش عکس به حداقل برسانید 

mailto:psc@psc-ir.com
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Select )انتخاب کردن )با ماوس 

Default فرضشپی 

Subtitle زیرعنوان 

Column ستون 

Style شیوه 

Style Sheet نامهشیوه 

Pagination بندیصفحه 

Heading عنوان 

Space فاصله بین حروف 

Section Break فاصله بین سرفصل 

Line Break فاصله بین سطر 

Page Break فاصله بین صفحه 

Hard Tab فاصله خاص 

Bullet List فهرست موارد 

Template قالب 

Font قلم 

Copy and Paste کپی و پیِست 

Paragraph Marks های بندنشان 

Formating ویرایش 

 منابع

[. 1کند ]گذاری میشماره 1این قالب فهرست منابع را با کروشه/براکت

ست فقط شماره مرجع را در جمله ذکر ا در متن مقاله کافی دهیم مرجعهنگا

نویسندگان »صحیح، و ...« کنند که [ ادعا می3نویسندگان ]» مثلاً[. 2کنید ]

در ابتدای جمله باید  استثنائاًنادرست است. ...« کنند که [ ادعا می3مرجع ]

صحیح .« رسد که ..[ به این نتیجه می4مرجع ]» مثلاً را بنویسید. « مرجع»

 است.

های متن را در همان صفحه و با اعداد نمایش دهید. هرگز زیرنویس

های جدول را با های متن را در انتهای مقاله قرار ندهید. زیرنویسزیرنویس

 (.1حروف فارسی نمایش دهید )مثال: جدول 

یا بیشتر باشد مجاز هستید  6فقط در حالتی که تعداد نویسندگان مقاله 

نام نویسنده اول و »بردن همه آنان صرف نظر کنید و برای مثال که از نام 

اند را را به کار ببرید. مقالاتی که ثبت شده اما هنوز چاپ نشده« همکاران

[. مقالاتی که برای چاپ 4مشخص کنید ]« چاپ نشده»حتماً با عنوان 

مشخص « در دست چاپ»اند را با عنوان پذیرفته شده اما هنوز چاپ نشده

                                                        
قابل نگارش  Shift+Iو  Shift+Oکیبی های تردر اکثر صفحه کلیدهای فارسی با کلیدی 1 

 است.

[. در عنوان مراجع غیر فارسی، فقط حرف اول واژه نخست را با 3د ]کنی

 حروف بزرگ بنویسید. )اسامی خاص استثنا هستند.(

ترجمه شده را ابتدا با نام مجله ترجمه شده و پس از آن با نام  مقالات

 [.6مجله اصلی مشخص کنید ]
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